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Traduction par HÉLÈNE RIOUXpar HÉLÈNE RIOUX



THOMAS TROFIMUK
L’oiseau rare, traduit de l’anglais (Canada) par Sophie Voillot
 

Troublant
Nous sommes à séville, en 2004. Dans l’institut psychiatrique de la ville, un
étrange patient se prend pour Christophe Colomb. Qui est-il en réalité? Car
il est arrivé là — on l’y a conduit, en fait — sans aucun papier d’identité. Et
très confus. Pour tenter d’élucider le mystère, Consuela, son infirmière,
l’encourage, jour après jour, à raconter son histoire. En même temps, un
agent d’Interpol nommé Émile Germain recherche une personne disparue
qui pourrait bien être notre oiseau rare.

Les fils s’entrecroisent


   

    
 
      
    
    
   
    
   
      
       
        
  

       
      
    
     
    
  
    

     
       
        
     
 


   
     
         
    
    

      
    
       
     
        


   




  

   
     
    
  
    
      
    
   

     
     
 

 
    


½

COREY FROST
Tout ce que je sais en cinq minutes
traduction de l’anglais (Canada) de Christophe Bernard
    

Déconcertant
Une petite fille hérite de beaucoup d’argent, et ça la rend heureuse.
Mais elle a bientôt tout dépensé, alors elle est malheureuse. Puis la fille
se fait un ami, et elle est de nouveau heureuse. Puis son ami part très
loin, et elle est malheureuse. Son ami revient, alors elle est heureuse.
Mais son ami n’est revenu que pour récupérer ses disques, alors la fille
est de nouveau malheureuse. (p. 14)

E    
   
  

 

En quinze chapitres

  
 
  
   
  
  
  
   
   
        
   


     
     
      


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                
          


       
    
       
    
  
 

         


  
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Décevant
Le Commodore, un sinistre et obscur personnage, fait appel à deux
tueurs à gages pour abattre un chercheur d’or nommé Hermann Kermit
Warm, lequel lui a volé une formule secrète permettant de séparer plus
facilement l’or de l’eau des rivières. Ce sont les frères sisters, Eli et
Charlie, qui se chargeront du boulot.

Un voyage sanglant

    
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     
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      
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   
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